
Porównanie tłumaczeń Jana 11:9 
Przekład 
 

Rodzaj 
 

Nazwa 
 

Treść 
 

NPI+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Nowodworski Grecko-Polski 
Interlinearny Przekład Pisma 
Świętego Starego i Nowego 
Przymierza 
 

Odpowiedział Jezus: Nie dwanaście godzin 
jest ― dnia? Jeśli kto chodziłby za ― dnia, 
nie potyka się, gdyż ― światło ― świata tego 
widzi. 

TRO16+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Interlinearny Przekład Textus 
Receptus Oblubienicy 
 

Odpowiedział Jezus czy nie dwanaście są jest 
godzin w dniu jeśli ktoś chodziłby w dniu nie 
potyka się gdyż światło świata tego widzi 

PBD 
 

Przekład 
dosłowny 
 

EIB Przekład dosłowny 
 

Jezus odpowiedział: Czy dzień nie składa się 
z dwunastu godzin? Jeśli ktoś chodzi za dnia, 
nie potyka się, gdyż widzi światło tego 
świata.*1) 

PBPW 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Nowy Testament Popowski-
Wojciechowski 
 

Odpowiedział Jezus: Czyż nie dwanaście 
godzin (jest) dnia? Jeśli ktoś będzie chodził 
w dniu, nie potyka się, bo światło świata tego 
widzi. 

TRO 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Textus Receptus Oblubienicy 
 

Odpowiedział Jezus czy nie dwanaście są 
(jest) godzin (w) dniu jeśli ktoś chodziłby 
w dniu nie potyka się gdyż światło świata 
tego widzi 

 

 
1) <x>500 8:12</x>; <x>500 9:4-5</x>; <x>500 12:35</x> 
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